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Specification for smart doorbell

LED Indicator

Reset button

SD card slot

Lens

Doorbell button

On / Off Switch

Item Description

Power Port DC 5V 1A; battery (4500mAh)
Doorbell button
Viewing angle

Microphone

SD card slot
Reset

Press the button to activate the doorbell
145° 

Capture sound for your video
Storage video (SD card Max.128G)
Press and hold on for 5 seconds to reset

Speaker Indicator
Solid Red

Status
Device is abnormal.

Doorbell indicator explanation

Flashing Red Slowly 
(Once per second)

Ready for WiFi configuration.

Flashing Red Quickly 
(Twice per second) Device is connecting to WiFi.

Solid Blue Successfully connected to WiFi network.
Flashing Blue Slowly 
(Once per second) Live-viewing for doorbell camera.

Flashing Blue Quickly 
(Twice per second) Firmware upgrading .

Motion Detect range 100° (Max 5m)

Ingress protection Ip65
Operating Temperature −20 °C to 50 °C

Dimensions 34.5 × 56 × 134.6mm
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PIR motion sensor

Microphone

Charging Indicator

Micro USB port
(for battery charging)

Security Screw

Doorbell comes with a 4500mAh rechargeable 
Li-ion battery. 

Li-ion battery
built-in

Charge doorbell
Prior to the doorbell installation, please charge up your 
doorbell for about 8-10 hours till the charging LED turns 
BLUE from RED.

LED status Indication

Solid red

Solid blue

Battery charging

Fully charged



Compatible charger (not provided)

USB compatible mobile phone charger (DC5V  1A~2A) 

APP operation

The app is CloudEdge.
Search the name "CloudEdge" in App Store or Google 
Play Store, or scan the QR-Code to download the App.

1. Download APP

Download App(IOS&android)

2. WiFi connection
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Switch on power for your doorbell, and you will see 
the LED indicator flashes red (once per second). 
Start setting up your doorbell following the in-app 
instructions.

LED Indicator

On/Off Switch

Note:
1) Please operate the setup near your Wi-Fi router.
2) Make sure that the WiFi is 2.4Ghz, 5Ghz WiFi is 
not supported.The mobile phone should be connected 
to 2.4Ghz WiFi before adding the device.
3) Make sure the doorbell is turned on, and its indicator LED 
is flashing red. If not, press and hold RESET for 5 seconds. 
4) Ensure the Wi-Fi siganal is good, and the Wi-Fi password 
is correct.



Scan QR code for tutorial video 
of the app connection

Step 1: Login app, click “+” 
or “Add Device” to add the 
device

Step 2: Select “Smart 
Doorbell” - “Smart Video 
Doorbell”

Step 3: Press the “Bell” 
button, and tap Next

Step 4: Connect 2.4Ghz WiFi, 
enter WiFi password (5Ghz 
WiFi is not supported. The 
WiFi password should not 
have a special symbol)
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Step 5: Tap “Next” to get 
QR code for the device

Step 6: Scan QR code to 
connect,keep a distance of 
10-25cm until you hear a 
tone prompt.
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Step 7: Connect Network Step 8:  Connection successful

Note: If you need to re-select the WiFi network, 
please press and hold the "RESET" button for 
5 seconds, the device will restart, 
and the indicator will be flashing red.



Select a location

It is suggested to mount the 
doorbell at least 4 feet 
(120 cm) above the ground 
for optimal angle of view and 
best motion detection 
performance.

Standard installation

Install your smart doorbell

GB - 9    support@tmezon.com GB - 10   support@tmezon.com



Tamper Alarm 
Trigger

Tamper Alarm On

Tamper Alert

Tamper Alert

With tamper alarm on, your doorbell detects 
disassembly by the trigger on its back, and 
then a 30-second siren alarm will be triggered. 
Meantime, video recording get started, and 
alarm notification will be pushed to the 
owner’s APP account.

Tamper Alarm Off

You can disable the tamper alarm in doorbell 
settings, and detach the doorbell without any 
alarm for battery recharge or regular 
maintenance.
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Tamper Alert Setting

Anti-theft Tamper Alarm.

You can also enable the anti-theft alarm in 
doorbell settings.

Specification for chime

=

Settings

Volume Control

Select Ringtone

Blue indicator

Red indicator

AA Batteries

Note: Please mind the battery polarities while installing
the batteries. 
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Chime setting

Ringtone selection.
Click to change ringtone (4 ringtones available).

Volume control button.
Click to control volume.
Level 1: 110dB; Level 2: 100dB; 
Level 3: 90dB; Level 4: 80dB; 

Settings.
Click to enter / quit pairing mode;
Press & hold for 5 seconds to restore factory defaults.

Pair with indoor chime

Click the SETTING  button on the chime, and the chime 
will be in pairing mode for 20 seconds, with its red LED 
flashing.

Settings

Flashing Red

Press the doorbell button to send a pairing signal, 
and your chime will sound to react, together with its 
blue LED flashing. Chime pairing succeeds. 

Chime rings & 
indicator flashes blue



Trouble shooting
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Questions Answers

Is the video doorbell 
powered by battery?

Yes, there is a  Li-ion battery 
built-in. Thanks to the low 
power consumption technology, 
a full charge lasts for more 
than 2-3 months in our lab test 
environment. (Lab test condition: 
10 events per day, 15 seconds 
video recording per event)

Does it work with existing 
mechanical chime?

No. The doorbell comes with a 
battery powered wireless chime 
to notify people when your visitor 
presses the doorbell button. If 
you have an existing indoor 
chime, please use the provided 
jumper to bypass the existing 
chime, so as to provide sufficient 
power to the new video doorbell. 
And our wireless chime is 100% 
wireless, you can place it almost 
everywhere you like. The 
transmission distance in open 
space is more than 100 meters 
(328 feet).

How many wireless 
chimes can be added to 
the doorbell?

You can add as many wireless 
chimes as your wish on one 
video doorbell.

Does it support customized 
Motion Detection Zones?

Yes it does. You can customize 
the detection zone in the 
doorbell settings. 

Does the doorbell 
support cloud storage?

Your doorbell support local 
video storage by TF card . 
And you can also activate the 
cloud storage service in the 
App. There is a 7-day-free 
cloud recording trial service.

Share device

Step 1: Click “Setting” on 
the upper right corner 

Step 2: Click “Device Share” 
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Spezifikation für intelligente Türklingel
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LED-Anzeige

Reset-Knopf

SD-Kartensteck
platz

Linse

Klingelknopf

Ein / Aus Schalter

Lautsprecher

PIR-Bewegungssensor

Mikrofon

Ladeanzeige

Micro-USB-
Anschluss

(zum Aufladen des Akkus) Sicherheitsschraube

Die Türklingel wird mit einem wiederaufladbaren 
Lithium-Ionen-Akku mit 4500 mAh geliefert.

Lithium-Ionen-Akku 
eingebaut

Step 3: Click “Add” 

Step 4: Scan QR code or enter 
account to complete sharing
(Note: Other users should 
create an account of the app 
before sharing)
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Artikel Beschreibung

Stromanschluss Gleichstrom 5V 1A; Akku (4500mAh)
Klingeltaste

Blickwinkel

Mikrofon
SD-Kartensteckplatz
Zurücksetzen

Drücken Sie die Taste, um die 
Türklingel zu aktivieren
145° 

Nehmen Sie Ton für Ihr Video auf
Speichervideo (SD-Karte Max.128G)
Zum Zurücksetzen 5 Sekunden lang 
gedrückt halten

Bewegungserkennungsbereich 100° (Max 5m)

Eindringschutz Ip65

Betriebstemperatur −20 °C to 50 °C

Maße 34.5 × 56 × 134.6mm

Indikator
Durchgehend rot

Status
Gerät ist anormal.

Erklärung der Türklingelanzeige

Langsam rot blinkend
(Einmal pro Sekunde)

Bereit für die WLAN-Konfiguration.

Schnell rot blinkend
(zweimal pro Sekunde) Gerät verbindet sich mit WLAN.

Einfarbig Blau Erfolgreich mit dem WiFi-Netzwerk 
verbunden.

Langsam blau blinkend
(Einmal pro Sekunde)

Live-Viewing für die Türklingelkamera.

Schnell blau blinkend
(zweimal pro Sekunde)

Aktualisieren der Türklingel-Firmware.

Türklingel aufladen

Vor der Installation der Türklingel, Bitte laden Sie Ihre 
Türklingel etwa 8-10 Stunden lang auf, bis die Lade-LED 
von ROT zu BLAU wechselt.

LED-Status Indikation

Einfarbig rot

Einfarbig blau

Aufladen des Akkus

Voll aufgeladen

Kompatibles Ladegerät (nicht im Lieferumfang enthalten)

USB-kompatibles Handy-Ladegerät (DC5V 1A~2A)

APP-Betrieb

Die App ist CloudEdge.
Suchen Sie im App Store oder Google Play Store nach 
dem Namen "CloudEdge" oder scannen Sie den QR-Code, 
um die App herunterzuladen.

1. Lade App herunter

Lade App herunter(IOS&android)
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2. WiFi Verbindung
Schalten Sie die Stromversorgung für Ihre Türklingel ein, 
und Sie werden sehen, dass die LED-Anzeige rot blinkt 
(einmal pro Sekunde). 
Beginnen Sie mit der Einrichtung Ihrer Türklingel, indem 
Sie den Anweisungen in der App folgen.

LED-Anzeige

Ein / Aus Schalter

Notiz:
1) Bitte führen Sie das Setup in der Nähe Ihres 
WLAN-Routers durch.
2) Stellen Sie sicher, dass das WLAN 2,4 GHz beträgt, 
5 GHz-WLAN wird nicht unterstützt. Das Mobiltelefon 
sollte mit dem 2,4-GHz-WLAN verbunden sein, bevor 
das Gerät hinzugefügt wird.
3) Stellen Sie sicher, dass die Türklingel eingeschaltet 
ist und die Anzeige-LED rot blinkt. Wenn nicht, halten 
Sie RESET 5 Sekunden lang gedrückt.
4) Stellen Sie sicher, dass das WLAN-Signal gut ist und 
das WLAN-Passwort korrekt ist.

Schritt 1: Login-App, klicken 
Sie auf "+" oder "Gerät 
hinzufügen", um das 
Gerät hinzuzufügen

Schritt 2: Wählen Sie 
"Intelligente Türklingel" - 
"Smarte Video Türklingel”

QR-Code scannen für Tutorial-
Video der App-Verbindung



Schritt 3:Drücken Sie die 
"Klingel"-Taste und tippen 
Sie auf Weiter

Schritt 4: Wählen Sie ein 
2,4-GHz-WiFi-Netzwerk aus 
und geben Sie lhr Passwort 
ein (5-GHz-WiFi wird nicht 
unterstützt. Das WLAN-
Passwort sollte kein 
spezielles Symbol haben)
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Schritt 5: Tippen Sie auf 
"Weiter", um den QR-Code 
für das Gerät zu erhalten

Schritt 6: Scannen Sie den 
QR-Code, um eine 
Verbindung herzustellen. 
Halten Sie einen Abstand 
von 10-25 cm ein, bis 
Sie einen Signalton hören.



Schritt 7: Netzwerk verbinden Schritt 8:  Verbindung 
erfolgreich

Notiz: Wenn Sie das WLAN-Netzwerk erneut 
auswählen müssen, halten Sie die Taste 
"zurücksetzen" 5 Sekunden lang gedrückt, das 
Gerät wird neu gestartet und die Anzeige 
blinkt rot.
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Wähle einen Standort

Es wird empfohlen, die 
Türklingel mindestens 
120 cm über dem Boden 
zu montieren, um einen 
optimalen Sichtwinkel 
und beste 
Bewegungserkennungsleistung 
zu erzielen.

Installieren Sie Ihre intelligente Türklingel

Standardinstallation



DE - 27  support@tmezon.com DE - 28  support@tmezon.com

Manipulationsalarm-Einstellung

Sie können den Diebstahlalarm auch in den 
Türklingeleinstellungen aktivieren.

Sabotagealarm-
Auslöser

Sabotagealarm ein

Manipulations
alarm

Manipulations
alarm

Wenn der Sabotagealarm in den Türklingel
einstellungen aktiviert ist, ein 30-sekündiger 
Sirenenalarm wird ausgelöst, wenn die 
Türklingel aus der Halterung genommen 
wird. In der Zwischenzeit wird die 
Videoaufzeichnung aktiviert, und die 
Alarmbenachrichtigung wird an das 
APP-Konto des Besitzers gesendet.

Sabotagealarm aus
Sie können den Sabotagealarm in den 
Türklingeleinstellungen deaktivieren, und 
nehmen Sie die Türklingel zum Laden des 
Akkus oder zur regelmäßigen Wartung ab.

Anti-Diebstahl-Manipulationsalarm.



Spezifikation für Glockenspiel
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=

Einstellungen

Lautstärkeregelung

Wählen Sie 
Klingelton

Blauer Indikator

Rote Anzeige

AA-Batterien

Notiz: Bitte achten Sie beim Einlegen der Batterien 
auf die Polarität der Batterien.

Glockenspieleinstellung

Klingeltonauswahl.
Klicken Sie hier, um den Klingelton zu ändern 
(4 Klingeltöne verfügbar).

Lautstärkeregler.
Klicken Sie hier, um die Lautstärke zu regeln.
Level 1: 110dB; Level 2: 100dB; 
Level 3: 90dB; Level 4: 80dB; 

Einstellungen.
Klicken Sie hier, um den Kopplungsmodus 
aufzurufen/zu beenden;
5 Sekunden lang gedrückt halten, um die 
Werkseinstellungen wiederherzustellen.
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Koppeln Sie mit Innenglockenspiel
Klicken Sie auf der Glocke auf die Schaltfläche 
EINSTELLUNGEN, und die Glocke befindet sich 
20 Sekunden lang im Kopplungsmodus, wobei die 
rote LED blinkt.

Einstellungen

Rot blinkend

Drücken Sie die Klingeltaste, um ein Kopplungssignal 
zu senden, und Ihr Glockenspiel ertönt, um zu reagieren, 
zusammen mit seiner blauen LED blinkt. Die 
Chime-Kopplung ist erfolgreich.

Klangringe &
Anzeige blinkt blau

Fehlerbehebung

Fragen Antworten

Wird die Video-Türklingel 
mit Batterien betrieben?

Ja, Es ist ein Lithium-Ionen-Akku 
eingebaut. Dank der Technologie 
mit niedrigem Stromverbrauch 
Eine volle Ladung hält in unserer 
Labortestumgebung mehr als 
2-3 Monate. (Labortestbedingungen: 
10 Events pro Tag, 15 Sekunden 
Videoaufzeichnung pro Event)

Funktioniert es mit 
vorhandener 
mechanischer Glocke?

Nein. Die Türklingel wird mit einem 
batteriebetriebenen drahtlosen 
Gong geliefert, um Personen zu 
benachrichtigen, wenn Ihr 
Besucher die Türklingeltaste 
drückt. Wenn Sie eine vorhandene 
Innenglocke haben, Verwenden 
Sie bitte den mitgelieferten Jumper, 
um den vorhandenen Gong zu 
umgehen, um die neue Video-
Türklingel mit ausreichend Strom 
zu versorgen.Und unser Funkgong 
ist zu 100 % drahtlos, Sie können 
es fast überall platzieren, wo Sie 
möchten. Die 
Übertragungsreichweite im 
offenen Raum beträgt mehr als 
100 Meter (328 Fuß).

Wie viele Funkgongs 
können der Türklingel 
hinzugefügt werden?

Sie können einer Video-
Türklingel beliebig viele 
Funkgongs hinzufügen.

Unterstützt es 
benutzerdefinierte 
Bewegungserkennungs
zonen?

Ja tut es. Sie können den 
Erkennungsbereich in den 
Türklingeleinstellungen 
anpassen.

Unterstützt die Türklingel 
Cloud-Speicher?

Ihre Türklingel unterstützt die 
lokale Videospeicherung per 
TF-Karte. Und Sie können den 
Cloud-Speicherdienst auch in 
der App aktivieren. Es gibt einen 
7-tägigen kostenlosen Testdienst 
für Cloud-Aufzeichnungen.



Gerät teilen

Schritt 1: Klicken Sie oben 
rechts auf "Einstellung".

Schritt 2: Klicken Sie auf 
"Gerätefreigabe”

Schritt 3: Klicken Sie auf 
"Hinzufügen”

Schritt 4: QR-Code scannen 
oder Konto eingeben, um die 
Freigabe abzuschließen
(Notiz: Andere Benutzer sollten 
vor dem Teilen ein Konto der 
App erstellen)
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Spécification pour sonnette intelligente

Indicateur LED

Bouton de 
réinitialisation

Fente pour 
carte SD

Lentille

Bouton d’appel

Bouton 
Activé / Désactivé

Haut-parleur

Détecteur de 
mouvement PIR

Microphone

Indicateur 
de charge

Port micro-USB
(pour le chargement 
de la batterie) Vis de sécurité

La sonnette est livrée avec une batterie Li-ion 
rechargeable de 4500 mAh.

Batterie Li-ion intégrée

Charger la sonnette
Avant l'installation de la sonnette, Veuillez charger votre 
sonnette pendant environ 8 à 10 heures jusqu'à ce que le 
voyant de charge passe du BLEU au ROUGE.

État des voyants Indication

Rouge solide

Bleu solide

Batterie en charge

Complètement chargé

Article Description
Port d'alimentation CC 5V 1A; batterie (4500mAh)
Bouton d'appel

Viewing angle

Microphone

Fente pour carte SD

Réinitialiser

Appuyez sur le bouton pour activer 
la sonnette
145° 

Capturez le son de votre vidéo

Stockage vidéo (carte SD Max.128G)
Appuyez et maintenez enfoncé pendant 
5 secondes pour réinitialiser

Plage de détection 
de mouvement 100° (5 m maximum)

Protection contre 
la pénétration Ip65

Température de 
fonctionnement

−20 °C to 50 °C

Dimensions 34.5 × 56 × 134.6mm

Indicateur
Rouge fixe

État
L'appareil est anormal.

Explication de l'indicateur

Rouge clignotant lentement 
(Une fois par seconde) Prêt pour la configuration WiFi.

Rouge clignotant rapidement 
(Deux fois par seconde) L'appareil se connecte au WiFi.

Bleu fixe Connexion réussie au réseau WiFi.
Bleu clignotant lentement 
(Une fois par seconde)

Vue en direct pour la caméra de 
la sonnette

Bleu clignotant rapidement 
(Deux fois par seconde)

Mise à jour du micrologiciel de 
la sonnette.
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Chargeur compatible (non fourni)

Chargeur de téléphone portable compatible USB 
(DC5V 1A ~ 2A)

Fonctionnement de l'application

2. Connexion WiFi

Allumez votre sonnette, et vous verrez le voyant LED 
clignoter en rouge (une fois par seconde).
Commencez à configurer votre sonnette en suivant 
les instructions de l'application.

Indicateur LED

Bouton 
Activé / Desactivé

Remarque:
1) Veuillez effectuer la configuration à proximité de votre 
routeur Wi-Fi.
2) Assurez-vous que le WiFi est de 2,4 GHz, le WiFi 
5 GHz n'est pas pris en charge. Le téléphone mobile 
doit être connecté au Wi-Fi 2,4 GHz avant d'ajouter 
l'appareil.
3) Assurez-vous que la sonnette est allumée et que son 
indicateur LED clignote en rouge. Si ce n'est pas le cas, 
appuyez sur le bouton Réinitialiser et maintenez-le 
enfoncé pendant 5 secondes.
4) Assurez-vous que le signal Wi-Fi est bon et que le mot 
de passe Wi-Fi est correct.

L'application est CloudEdge.
 Recherchez le nom "CloudEdge" dans App Store ou 
Google Play Store,ou scannez le QR-Code pour 
télécharger l'App.

1. Télécharger l'application

Télécharger l'application(IOS&android)
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Étape 1: Connectez-vous 
à l'application, cliquez sur 
" + " ou " Ajouter un appareil " 
pour ajouter l'appareil

Étape 2: Sélectionnez 
" Sonnette intelligente " - 
" Sonnette vidéo intelligente "

Scannez le code QR pour un 
didacticiel vidéo de la 
connexion à l'application
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Étape 3: Appuyez sur le 
bouton d’appel, puis 
sur Suivant

Étape 4: Sélectionnez un 
réseau WiFi 2.4Ghz, entrez 
votre mot de passe (Le WiFi 
5Ghz n'est pas pris en charge. 
Le mot de passe WiFi ne doit 
pas avoir de symbole spécial)



Étape  5: Appuyez sur 
"Suivant" pour obtenir 
le code QR pour 
l'appareil

Étape 6: Scannez le code 
QR pour vous connecter, 
maintenez une distance 
de 10 à 25 cm jusqu'à ce 
que vous entendiez une 
tonalité.
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Étape 7: Connecter le réseau Étape 8:  Connexion réussie

Remarque: Si vous devez re-sélectionner le réseau 
WiFi, appuyez et maintenez le bouton "Réinitialiser" 
pendant 5 secondes, l'appareil redémarrera et le 
voyant clignotera en rouge.



Sélectionnez un emplacement

Il est suggéré de monter la 
sonnette à au moins 4 pieds 
(120 cm) au-dessus du sol 
pour un angle de vue optimal 
et les meilleures performances 
de détection de mouvement.

Installation standard

Installez votre sonnette intelligente

FR - 43  support@tmezon.com FR - 44  support@tmezon.com



Paramètre d'alerte de sabotage

Vous pouvez également activer l'alarme antivol dans 
les paramètres de la sonnette.

Déclencheur 
d'alarme de 
sabotage

Alarme de sabotage activée

Alerte de 
sabotage

Alerte de 
sabotage

Si l'alarme anti-sabotage est activée dans les 
paramètres de la sonnette, une sirène d'alarme 
de 30 secondes se déclenchera lorsque la 
sonnette sera démontée de son support. 
Pendant ce temps, l'enregistrement vidéo sera 
activé et la notification d'alarme sera transmise 
au compte APP du propriétaire.

Alarme de sabotage désactivée

Vous pouvez désactiver l'alarme de sabotage 
dans les paramètres de la sonnette et détacher 
la sonnette pour charger la batterie ou effectuer 
un entretien régulier.
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Spécification pour le carillon

=

Paramètre

Contrôle du volume

Sélectionnez 
la sonnerie

Voyant bleu

Voyant rouge

Piles AA

Remarque: Veuillez respecter les polarités des piles 
lors de l'installation des piles.

Alarme de sabotage antivol.



Paramètre du carillon

Sélection de sonnerie.
Cliquez pour changer de sonnerie 
(4 sonneries disponibles).

Bouton de contrôle du volume.
Cliquez pour contrôler le volume.
Niveau 1: 110dB; Niveau 2: 100dB; 
Niveau 3: 90dB; Niveau 4: 80dB; 

Paramètres
Cliquez pour entrer/quitter le mode d'appairage ;
Appuyez et maintenez pendant 5 secondes pour 
restaurer les paramètres d'usine.

Associez-le à un carillon

Cliquez sur le bouton Paramètre sur le carillon, et le 
carillon sera en mode appairage pendant 20 secondes, 
avec sa LED rouge clignotante.

Paramètre

Rouge clignotant

Appuyez sur le bouton de la sonnette pour envoyer 
un signal d'appairage, et votre carillon sonnera pour 
réagir, ainsi que sa LED bleue clignotante. 
L'appairage du carillon a réussi.

Carillon sonne &
le voyant clignote en bleu
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Dépannage

Questions Réponses

La sonnette vidéo 
est-elle alimentée 
par batterie ?

Oui, il y a une batterie Li-ion 
intégrée. Grâce à la technologie 
à faible consommation d'énergie, 
une charge complète dure plus 
de 2 à 3 mois dans notre 
environnement de test en 
laboratoire. (Condition d'essai en 
laboratoire: 10 événements par 
jour, enregistrement vidéo de 
15 secondes par événement)

Fonctionne-t-il avec 
le carillon mécanique 
existant ?

Non. La sonnette est livrée avec 
un carillon sans fil alimenté par 
batterie pour avertir les gens 
lorsque votre visiteur appuie sur 
le bouton de la sonnette. Si vous 
avez un carillon intérieur existant, 
veuillez utiliser le cavalier fourni 
pour contourner le carillon 
existant, afin de fournir une 
puissance suffisante à la 
nouvelle sonnette vidéo. Et notre 
carillon sans fil est 100 % sans fil, 
vous pouvez le placer presque 
partout où vous voulez. La 
distance de transmission en 
espace ouvert est supérieure à 
100 mètres (328 pieds).

Combien de carillons 
sans fil peuvent être 
ajoutés à la sonnette ?

Vous pouvez ajouter autant de 
carillons sans fil que vous le 
souhaitez sur une sonnette 
vidéo.

Prend-il en charge les 
zones de détection de 
mouvement 
personnalisées ?

Oui. Vous pouvez personnaliser 
la zone de détection dans les 
paramètres de la sonnette.

La sonnette prend-elle 
en charge le stockage 
en nuage ?

Votre sonnette prend en charge 
le stockage vidéo local par carte 
TF. Et vous pouvez également 
activer le service de stockage en 
nuage dans l'application. Il 
existe un service d'essai 
d'enregistrement cloud gratuit 
de 7 jours.

Partager l'appareil

Étape 1: Cliquez sur 
"Paramètres" dans le 
coin supérieur droit

Étape 2: Cliquez sur "Partage 
d'appareil"
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Specifiche per campanello intelligente

Indicatore LED

Pulsante 
di Ripristina

Slot per 
scheda SD

Lente

Pulsante 
campanello

Interruttore di 
accensione
/spegnimento

Altoparlante

Sensore di 
movimento PIR

Microfono

Indicatore 
di carica

Porta micro USB
(per la ricarica della batteria)

Vite di sicurezza

Il campanello è dotato di una batteria ricaricabile 
agli ioni di litio da 4500 mAh.

Batteria agli ioni 
di litio integrata

Étape 3: Cliquez sur 
"Ajouter”

Étape 4: Scannez le code QR 
ou entrez le compte pour 
terminer le partage
(Remarque: Les autres 
utilisateurs doivent créer un 
compte de l'application avant 
de partager)
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Carica campanello
Prima dell'installazione del campanello, caricare il 
campanello per circa 8-10 ore fino a quando il LED 
di ricarica diventa BLU da ROSSO.

Stato del LED Indicazione

Rosso fisso

Blu fisso

Batteria in carica

Completamente carico

Elemento Descrizione
Porta di alimentazione CC 5V 1A; batteria (4500mAh)
Pulsante campanello

Angolo di visione

Microfono
Slot per scheda SD

Ripristina

Premi il pulsante per attivare 
il campanello
145° 

Cattura l'audio per il tuo video
Archiviazione video 
(scheda SD Max.128G)
Tenere premuto per 5 secondi 
per ripristinare

Gamma di rilevamento 
del movimento 100° (Max 5m)

Protezione dell'ingresso Ip65
Temperatura di esercizio −20 °C to 50 °C
Dimensioni 34.5 × 56 × 134.6mm

Indicatore
Rosso fisso

Stato
Il dispositivo è anomalo.

Spiegazione dell'indicatore del campanello

Il LED rosso lampeggiava 
lentamente(Una volta al secondo)

Pronto per la configurazione 
Wi-Fi.

Il LED rosso ha lampeggiato 
velocemente (Due al secondo)

Il dispositivo si sta 
connettendo al Wi-Fi.

Blu fisso Collegato con successo alla 
rete WiFi.

Il LED blu lampeggia lentamente 
(Una volta al secondo)

Visualizzazione dal vivo per la 
telecamera del campanello

Il LED blu lampeggia velocemente
(Una volta al secondo)

Aggiornamento del firmware 
del campanello.

Caricabatterie compatibile (non fornito)

Caricatore per cellulare compatibile con USB 
(DC5V 1A~2A)

Funzionamento dell'APP

L'app è CloudEdge.
Cerca il nome "CloudEdge" in App Store o Google Play 
Store, oppure scansiona il QR-Code per scaricare l'App.

1. Scarica l'APP

Scarica l'app (IOS&android)
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2. Connessione wifi

Accendi il campanello, e vedrai l'indicatore LED 
lampeggiare in rosso (una volta al secondo).
Inizia a configurare il tuo campanello seguendo le 
istruzioni in-app.

Indicatore LED

Interruttore di 
accensione
/spegnimento

Nota:
1) Si prega di eseguire la configurazione vicino al router Wi-Fi.
2) Assicurati che il WiFi sia a 2,4 Ghz, il WiFi a 5 Ghz non 
è supportato. Il telefono cellulare deve essere connesso 
al Wi-Fi a 2,4 Ghz prima di aggiungere il dispositivo.
3) Assicurati che il campanello sia acceso e che il suo 
indicatore LED lampeggi in rosso. In caso contrario, tenere 
premuto Ripristina per 5 secondi. 
4) Assicurati che il segnale Wi-Fi sia buono e che la password 
Wi-Fi sia corretta.

Passo 1: Accedi all'app, 
fai clic su "+" o 
"Aggiungi dispositivo" 
per aggiungere il dispositivo

Passo 2: Seleziona 
"Campanello intelligente" -
 "Video Campanello 
intelligente "

Scansiona il codice QR per il video 
tutorial della connessione dell'app



Passo 3: Premi il pulsante 
"Campanello" e tocca Avanti

Passo 4: Connetti il WiFi a 
2,4 Ghz, inserisci la password 
del WiFi  (Il WiFi 5Ghz non è 
supportato. La password WiFi 
non dovrebbe avere un 
simbolo speciale)
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Passo 5: Tocca "Avanti" per 
ottenere il codice QR per il 
dispositivo

Passo 6: Scansiona il 
codice QR per connetterti, 
mantieni una distanza di 
10-25 cm finché non senti 
un segnale acustico.



Passo 7: Connetti rete
Passo 8:  Connessione 
riuscita

Nota: Se devi riselezionare la rete WiFi, premere e 
tenere premuto il pulsante "Ripristina" per 5 secondi, 
il dispositivo si riavvierà e l'indicatore lampeggerà in 
rosso.
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Seleziona una località

Si consiglia di montare il 
campanello ad almeno 
120 cm dal suolo per un 
angolo di visione ottimale 
e le migliori prestazioni di 
rilevamento del movimento.

Installa il tuo campanello intelligente

Installazione standard
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Impostazione avviso manomissione

Si prega di notare l'allarme antifurto nelle impostazioni 
del campanello.

Attivazione 
allarme 
manomissione

Allarme manomissione attivato

Avviso di 
manomissione

Avviso di 
manomissione

Se l'allarme manomissione è attivato nelle 
impostazioni del campanello, un allarme 
sirena di 30 secondi verrà attivato quando il 
campanello viene smontato dalla sua staffa. 
Nel frattempo, verrà attivata la registrazione 
video e la notifica di allarme verrà inviata 
all'account APP del proprietario.

Allarme manomissione disattivato

È possibile disattivare l'allarme 
antimanomissione nelle impostazioni del 
campanello e scollegare il campanello per 
caricare la batteria o eseguire una 
manutenzione regolare.

Allarme manomissione antifurto.
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Specifiche per Carillon

=

Impostazioni

Controllo del volume

Seleziona 
Suoneria

Indicatore blu

Indicatore rosso

Batterie AA

Nota: Prestare attenzione alle polarità delle batterie 
durante l'installazione delle batterie.

Impostazione di Carillon

Selezione suoneria.
Fare clic per modificare la suoneria 
(4 suonerie disponibili).

Pulsante di controllo del volume.
Fare clic per controllare il volume.
Livello1: 110dB; Livello 2: 100dB; 
Livello 3: 90dB; Livello 4: 80dB; 

Impostazioni.
Fare clic per entrare/uscire dalla modalità di 
associazione;
Tenere premuto per 5 secondi per ripristinare le 
impostazioni di fabbrica.



Abbinalo al Carillon 

Fare clic sul pulsante IMPOSTAZIONE sul Carillon, e il 
Carillon sarà in modalità di abbinamento per 20 secondi, 
con il suo LED rosso lampeggiante.

Impostazioni

Rosso lampeggiante

Premi il pulsante del campanello per inviare un segnale 
di associazione, e il tuo campanello suonerà per reagire, 
insieme al suo LED blu lampeggiante. 
L'abbinamento del Carillon ha esito positivo.

Il Carillon suona &
l'indicatore lampeggia in blu

Risoluzione dei problemi

Domande Risposte

Il videocitofono è 
alimentato a batteria?

Sì, è presente una batteria agli 
ioni di litio integrata. Grazie alla 
tecnologia a basso consumo 
energetico, una carica completa 
dura più di 2-3 mesi nel nostro 
ambiente di test di laboratorio. 
(Condizione del test di laboratorio: 
10 eventi al giorno, 15 secondi di 
registrazione video per evento)

Funziona con il carillon 
meccanico esistente?

No. Il campanello è dotato di un 
cicalino wireless alimentato a 
batteria per avvisare le persone 
quando il visitatore preme il 
pulsante del campanello. Se si 
dispone di un carillon interno 
esistente, utilizzare il ponticello 
fornito per bypassare il carillon 
esistente, in modo da fornire 
potenza sufficiente al nuovo 
campanello video. E il nostro 
carillon wireless è wireless al 
100%, puoi posizionarlo quasi 
ovunque tu voglia. La distanza 
di trasmissione nello spazio 
aperto è superiore a 100 metri 
(328 piedi).

Quanti carillon wireless 
possono essere aggiunti 
al campanello?

Puoi aggiungere tutti i carillon 
wireless che desideri su un 
campanello video.

Supporta zone di 
rilevamento del 
movimento 
personalizzate?

Sì lo fa. È possibile 
personalizzare la zona di 
rilevamento nelle impostazioni 
del campanello.

Il campanello supporta 
l'archiviazione su cloud?

Il tuo campanello supporta 
l'archiviazione video locale 
tramite scheda TF. E puoi anche 
attivare il servizio di cloud 
storage nell'App. È disponibile 
un servizio di prova di 
registrazione cloud gratuito per 
7 giorni.
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Condividi dispositivo

Passo 1: Fai clic su 
"Impostazioni" 
nell'angolo in alto 
a destra

Passo 2: Fai clic su 
"Condivisione dispositivo”

Passo 3: Fai clic su 
"Aggiungi”

Passo 4: Scansiona il codice 
QR o accedi all'account per 
completare la condivisione
(Nota: Gli altri utenti dovrebbero 
creare un account dell'app 
prima della condivisione)
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Especificación para timbre inteligente

Indicador LED

Botón de 
reinicio

Ranura para 
tarjetas SD

Lente

Botón de timbre

Interruptor 
encendido 
/ apagado

Altavoz

Sensor de 
movimiento PIR
Micrófono

Indicador de carga

Puerto micro USB
(para cargar la batería)

Tornillo de seguridad

El timbre viene con una batería recargable de iones 
de litio de 4500 mAh.

Batería de iones de 
litio incorporada

Timbre de carga
Antes de la instalación del timbre, cargue su timbre 
durante aproximadamente 8-10 horas hasta que el 
LED de carga cambie a AZUL de ROJO.

Estado de LED Indicación

Rojo sólido

Azul sólido

Bateria cargando

Completamente cargado

Articulo Descripción
Puerto de alimentación DC 5V 1A; batería (4500mAh)
Botón de timbre
Ángulo de visión

Micrófono
Ranura para tarjetas SD

Reiniciar

Pulsa el botón para activar el timbre.
145° 

Capture sonido para su video
Almacenamiento de video 
(tarjeta SD Max.128G)
Mantenga pulsado durante 
5 segundos para reiniciar

Rango de detección 
de movimiento 100° (Máximo 5 m)

Protección de ingreso Ip65
Temperatura de 
operacion

−20 °C to 50 °C

Dimensiones 34.5 × 56 × 134.6mm

Indicador
Rojo sólido

Estado
El dispositivo es anormal.

Explicación del indicador de timbre

Rojo parpadeando lentamente
(Una vez por segundo)

Listo para la configuración de 
WiFi.

Parpadeando en rojo rápidamente
(Dos veces por segundo)

El dispositivo se está 
conectando a WiFi.

Azul solido Conectado con éxito a la red WiFi.
Azul intermitente lentamente
(Una vez por segundo)

Visualización en vivo para la 
cámara del timbre.

Parpadeo azul rápidamente
(Dos veces por segundo)

Actualización del firmware 
del timbre.



Cargador compatible (no incluido)

Cargador de teléfono móvil compatible con USB 
(DC5V 1A~2A)

Operación de la aplicación

2. Conexión wifi

Enciende el timbre, y verá que el indicador LED 
parpadea en rojo (una vez por segundo).
Comience a configurar su timbre siguiendo las 
instrucciones de la aplicación.

Indicador LED

Interruptor 
encendido 
/ apagado

Nota:
1) Utilice la configuración cerca de su enrutador Wi-Fi.
2) Asegúrese de que el WiFi sea de 2.4Ghz, el WiFi de 
5Ghz no es compatible. El teléfono móvil debe estar 
conectado a WiFi de 2,4 Ghz antes de agregar el 
dispositivo.
3) Asegúrese de que el timbre de la puerta esté encendido 
y que su indicador LED esté parpadeando en rojo. De lo 
contrario, mantenga pulsado Reiniciar durante 
5 segundos.
4) Asegúrese de que la señal de Wi-Fi sea buena y que la 
contraseña de Wi-Fi sea correcta.

La aplicación es CloudEdge.
Busque el nombre "CloudEdge" en App Store o Google 
Play Store,  o escanee el código QR para descargar 
la aplicación.

1. Descargar aplicación

Descargar aplicación (IOS&android)
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Paso 1: Inicie sesión en la 
aplicación, haga clic en "+
" o "Añadir dispositivo" 
para Añadir el dispositivo

Paso 2: Seleccione 
"Timbre inteligente" - 
"Timbre de video inteligente”

Escanee el código QR para ver el 
video tutorial de la conexión de la 
aplicación
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Paso 3: Presiona el botón 
"Campana" y presiona 
Siguiente

Paso 4: Seleccione une red 
WiFi de 2,4 Ghz, e ingrese su 
contraseña (No se admite WiFi 
de 5 Ghz. La contraseña de 
WiFi no debe tener un símbolo 
especial)



Paso 5: Toca "Siguiente" 
para obtener el código 
QR del dispositivo.

Paso 6: Escanee el código 
QR para conectarse, 
mantenga una distancia de 
10-25 cm hasta que 
escuche un tono.
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Paso 7: Conectar la red Paso 8:  Conexión exitosa

Nota: Si necesita volver a seleccionar la red WiFi, 
Mantenga presionado el botón "Reiniciar" durante 
5 segundos, el dispositivo se reiniciará y el 
indicador parpadeará en rojo.



Selecciona una ubicación

Se sugiere montar el timbre 
al menos 4 pies (120 cm) 
sobre el suelo para un 
ángulo de visión óptimo y 
el mejor rendimiento de 
detección de movimiento.

Instalación estándar

Instala tu timbre inteligente
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Configuración de alerta de manipulación

También puede habilitar la alarma antirrobo en la 
configuración del timbre.

Tamper Alarm 
Trigger

Alarma de sabotaje activada

Alerta de 
manipulación

Alerta de 
manipulación

Si la alarma de sabotaje está activada en la 
configuración del timbre, Se activará una 
alarma de sirena de 30 segundos cuando el 
timbre se separe de su soporte. Mientras tanto, 
se activará la grabación de video y se enviará 
una notificación de alarma a la cuenta de la 
aplicación del propietario.

Alarma de sabotaje desactivada

Puede desactivar la alarma de manipulación 
en la configuración del timbre y desconectar 
el timbre para cargar la batería o realizar un 
mantenimiento regular.
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Especificación para zumbador

=

Parámetro

Control del volumen

Seleccionar tono 
de llamada

Indicador azul

Indicador rojo

Pilas AA

Nota: Tenga en cuenta las polaridades de la batería al 
instalar las baterías.

Alarma antisabotaje antirrobo.
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Configuración de zumbador

Selección de tono de llamada.
Haga clic para cambiar el tono de llamada 
(4 tonos de llamada disponibles).

Botón de control de volumen.
Haga clic para controlar el volumen.
Nivel 1: 110dB; Nivel 2: 100dB; 
Nivel 3: 90dB; Nivel 4: 80dB; 

Parámetro
Haga clic para entrar/salir del modo de 
emparejamiento;

Mantenga presionado durante 5 segundos para 
restaurar los valores predeterminados de fábrica.

Emparejar con zumbador interior

Haga clic en el botón CONFIGURACIÓN en el zumbador, 
y el zumbador estará en modo de emparejamiento 
durante 20 segundos, con su LED rojo parpadeando.

Parámetro

Rojo intermitente

Presione el botón del timbre para enviar una señal 
de emparejamiento,y tu zumbador sonara para 
reaccionar, junto con su LED azul parpadeando. 
El emparejamiento del zumbador se realizó 
correctamente.

Suena el carillón & 
el indicador parpadea en azul
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Solución de problemas

Preguntas Respuestas

¿El videoportero funciona 
con batería?

Sí, hay una batería de iones de 
litio incorporada. Gracias a la 
tecnología de bajo consumo de 
energía,una carga completa 
dura más de 2-3 meses en 
nuestro entorno de prueba de 
laboratorio. (Condición de 
prueba de laboratorio: 10 eventos 
por día, 15 segundos de 
grabación de video por evento)

¿Funciona con el timbre 
mecánico existente?

No. El timbre viene con un 
zumbador inalámbrico alimentado 
por batería para notificar a las 
personas cuando su visitante 
presione el botón del timbre. Si 
tiene un zumbador interior 
existente, utilice el puente 
provisto para omitir el zumbador 
existente, a fin de proporcionar 
suficiente energía al nuevo timbre 
de video. Y nuestro zumbador 
inalámbrico es 100% inalámbrico, 
Puedes colocarlo en casi 
cualquier lugar que desees. La 
distancia de transmisión en 
espacios abiertos es de más de 
100 metros (328 pies).

¿Cuántos zumbadors 
inalámbricos se pueden 
agregar al timbre?

Puede agregar tantos zumbadors 
inalámbricos como desee en un 
timbre de video.

¿Admite zonas de 
detección de movimiento 
personalizadas?

Sí lo hace. Puede personalizar 
la zona de detección en la 
configuración del timbre.

¿El timbre es compatible 
con el almacenamiento 
en la nube?

Su timbre admite almacenamiento 
de video local mediante tarjeta TF.
Y también puedes activar el 
servicio de almacenamiento en la 
nube en la App. Hay un servicio 
de prueba gratuito de grabación 
en la nube de 7 días.

Compartir dispositivo

Paso 1: Haga clic en 
"Configuración" en la 
esquina superior derecha

Paso 2: Haga clic en 
"Compartir dispositivo”
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Paso 3: Haga clic en 
"Agregar”

Paso 4: Escanee el código QR 
o ingrese la cuenta para 
completar el intercambio
(Nota: Otros usuarios deben 
crear una cuenta de la 
aplicación antes de compartir)
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